
l ' l ~ e  Ministry of I'ublic l lenl l l~  of'ilie l<i~igrlo~n 
of Tli:lilalid 

and 
Tlle klitiistry of Ilealtll of the People's Repoblic of China 

on 
Cooperati011 it1 the Fields of I-lenlth, Medicine and  Ph;~r~naceut ics  

The Ministry of Public Health of the Kingdom of Thailand 
and the Ministry of Health of the People's Republic of China (hereinafter 

to as the Parties), recognising the need to promote and strengthen 
the friendly relations existing between the two countries, desiring to 
promote cooperation in the fields of health, nledicine and pharmaceutics 
on the basis of reciprocity and mutual benefit for both countries, have 
agreed as follovvs : 

GENERAL OBJECTlVE 
1. This Memorandum of Understanding provides the 

framework within which details proposals for programmes of cooperation 
in the identified fields and plan of action are to be jointly considered 
between the Parties. 

AREAS OF COOPERATION 
2. The Parties shall undertake to encourage, facilitate and 

promote cooperation in the fields as referred to above which include the 
rollowings: 

2.1 colnlnunicable diseases and epidemic prevention 
2.3 non-cotnmunicable diseases (cancer, hypertension, 

cerebro-cardio vascular disorder, diabetes mellitus, 
e tc) 

2.3 traditional medicine 
2.3 pharmaceutic and medicinal plant development 
2.5 maternal and child health 
2.6 medical treatment and n ~ ~ r s i n g  
2.7 medical and nursing education 
2.8 biological and pharmace~~tical products and medical 

equipment development 
2.9 geriatric medicine 
2.10 micro-surgery and burn Lreat~nent 
2. I l consumer protection 
2.12 AIDS prevention and control . 
2.13 s~lbstance abuse treatment and rehabilitation 



F O R M S  O F  COOPERATION 
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3.  The Parlies shall concluct cooperation in the rollowing 
I 

forms: 
- exchange of scientific and medical information and 

up-to-date medical achievements; . 
- exchange of health and medical specialists and study 

groups; 
- implementation of joint scientific research 

cooperation plan; 
- jointly conducted symposia and technical meetings 

as may deem essential. 

IMPLEMENTATION 
4. The Parties shall establish a Joint Thai-Chinese Health 

Cooperation Committee in order to develop Plans of Action fo ra  period of 
two years and to coordinate the implementation of collaborative activities 
under this Memorandum of Understanding. The Joint Committee shall 
meet regularly on an annual basis. 

5. The Parties shall mi~ti~ally explore the possibilities ofjoint 
venture, hnd other form of business cooperation in biological and 
pharmaceutical products and medical equipments. 

6. The Parties shall agree to conduct cooperation activities 
under the World Health Organization and other international organizations 
initiatives. 

7. The Parties shall exchange specialists for the purpose of 
consultations and studies. 

RESOURCE ALLOCATION 
8. The sending country shall be responsible for travel 

expenses of their specialists to and from the capital of the receiving 
country whereas the receiving country shall cover their expenses for food, 
accommodation and local travel. 

I I 9. The receiving country shall be responsible for medical 
treatments in case any sudden ill~less or accident occurred to the 
specialists during their exchanged visits under this Memorandum of 
Understanding. 

C ~ N ~ U L T A T I ~ N ~  
10. The Parties will consult upon request of either Party 

regarding any matter relating to the terms of the Memorandum of 
Understanding and will endeavo~~r  jointly in a spirit of cooperation and 
mutual trust to resolve any diffic~ilties and misunderstandings which may 
arise. 
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AMENDMENTS 

I '  . I 
1 1 .  Any revision or modification of this Memorandtiin o f  

I 
I Understanding shall be made upon mutual consent of the collaborative 
1 Parties. 

ENTRY INTO FORCE 

i 
12. This Memorandum of Undersianding shall come into 

I . effect on the date of signature and shall remain valid for a period o f  five 
' (5) years.. It shall automatically be extended for another five years unless 

either Party notifies the other in writing of its intention to terminate this 
Memorandum six months prior to its expiry. Further extension shall be 

. carried out in silnalar manner. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised by 
their respective authorities have signed this Memorandum of 
Understanding. 

Done at Beijing on 29th May of 1997 in two originals in 
Thai, Chinese and English Languages, all being equally authentic. 

For the Ministry of Public Health 
of the kingdom ofThailand 
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